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ИЗ ОНОМАСТИКЕ СЕЛА ИГРОШ КОД БРУСА2

У раду обрађујемо ономастичку грађу забележену у селу Игрош, које припада општини Брус. 
Основни циљ рада, поред пописивања микротопонима и антропонима, подразумева и њихову 
анализу са семантичког и структурног аспекта. Посматрано са семантичког становишта, међу 
117 забележених микротопонима налазимо имена условљена физиографским својствима 
тла и имена условљена називима цивилизацијских објеката и појмова, док, гледано са 
структурног аспекта, све микротопониме можемо поделити на једночлане и вишечлане. У 
посебном одељку бавимо се и микротопонимима насталим од властитих имена. Предмет 
анализе била су и презимена и имена људи који живе у овом селу, а доносимо и неке напомене 
о хипокористицима. На крају рада налази се регистар забележених микротопонима. 

Кључне речи: ономастика, топономастика, микротопонимија, антропонимија, село Игрош, 
Брус

1. УВОДНА РАЗМАТРАЊА

Предмет овог рада је ономастикон села Игрош, које се налази у 
општини Брус. Наше истраживање је започето у јануару 2024. године 
изласком на терен и пописивањем грађе. Том приликом смо бележили 
микротопониме, али и имена, презимена и хипокористике људи који 
живе у овом селу. Сву грађу забележили смо у дијалекатском изговору 
информатора, изворних говорника косовско-ресавског дијалекта. Ос-
новни циљ рада подразумева анализу прикупљене грађе са структурног 
и семантичког аспекта. У првом делу рада анализирали смо микрото-
пониме, док смо други део посветили појединим антропономастичким 
категоријама. На крају рада доносимо и списак забележених микрото-
понима. 

Иако су неки делови општине Брус раније језички испитани3, изо-
стала су слична ономастичка истраживања изабраног подручја, па ћемо 

1 tamara.minic@filum.kg.ac.rs

2 Истраживање спроведено у раду финансирало је Министарство науке, технолошког развоја и 
иновација Републике Србије (Уговор о реализацији и финансирању научноистраживачког рада 
НИО у 2024. години број 451-03-66/2024-03/ 200198).

3 Списак испитаних ареала у бруској општини који проналазимо у Радић 2010 показује да није 
било језичких испитивања на територији села Игрош.
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овим истраживањем покушати да отклонимо белину са једног дела ње-
говог ономастикона.

Село Игрош је смештено у „поткопаоничко-жупској регији” (Ар-
сић 2010: 24), јер се налази на приближно подједнакој удаљености од 
планине Копаоник и александровачке Жупе. Припада „разбијеном типу 
сеоских насеља” (Арсић 2010: 8). У централном делу села налазе се чет-
ворогодишња школа и црква Светог апостола Томе. Такође, у селу су 
развијени и различити видови индустрије4: осим неколико фабрика и 
хладњача које се баве прерадом воћа и поврћа, овде се налази и активни 
рудник зеолита. Ипак, пољопривреда се издваја као главна привредна 
грана. 

Првим пописом становништва из 1833. године обухваћено је само 
„58 мушких глава” (Арсић 2010: 8). Највише становника Игрош је имао 
1953. године (1029), да би потом тај број почео да опада (в. Арсић 2010: 
10–13). У данашње време, осим негативног природног прираштаја, на 
смањење броја становника утиче и одсељавање становништва у околне 
градове5 и иностранство.

Приликом етимологизовања имена села полазимо од лексеме 
игроша: ’име кози’ (РСАНУ VII: 231), будући да се у топонимији често 
дешава да као номинациона база послужи назив животиње (уп. Нико-
лић 2001). Са друге стране, од мештана се може чути податак да је име 
села настало од речи грош (’turski sitni novac od 40 para (akči), odnosno 
od 1/100 lire vrijednosti’, Шкаљић 1966: 292). Сачувано је предање које 
каже да су Турци тражили харач од становништва говорећи: „Дајте још 
и грош” (в. Арсић 2010: 6). Ипак, овакво тврђење остаје само у домену 
народне етимологије.

Имена етника су: Игрошанин и Игрошанка, док ктетик гласи: 
игрошки.

2. МИКРОТОПОНИМИЈА

Све забележене микротопониме најпре посматрамо са семантич-
ког, а потом и са структурног аспекта, да бисмо у посебном одељку из-
двојили и микротопониме настале од властитих имена. Класификацију 
ћемо извршити према Радић 2003.

2.1. Семантичка анализа микротопонима

2.1.1. Имена условљена физиографским својствима тла

2.1.1.1. ОРОНИМИ. – Сви микротопоними које издвајамо у ок-
виру ове групе у свом саставу садрже апелативе који упућују на сам 

4 У Игрошу је развијен и културни живот: годинама је одржаван Сабор фрулаша.

5 Најчешће у Брус и Крушевац.
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објекат именовања: брдо: Брдо, Исидорово брдо, Кочинско брдо, На брду,  
Новичино брдо; брег: Вукојичицки брег, Горњи брег, Доњи брег, Ђокицки 
брег, Миљковицки брег, Миницки брег, Ратковицки брег, Тресибарски 
брег; до: Вилин до, Долови, Дочак, Широки до; раван (’равна површина; 
равница, низија’, РСЈ 2011: 1080): Равна; страна: Страна, Цакина стра- 
на; чука (’главица брда, брдо, брдашце с једне стране сасвим стрмо, а са 
друге нагнуто’, РСЈ 2011: 1491): Велика чука, Мала чука. 

2.1.1.2. ХИДРОНИМИ. – Забележени микротопоними који име-
нују неку водену површину најчешће су мотивисани апелативом по-
ток: Барски поток, Бојовицки поток, Вучји поток, Миницки поток, По-
повицки поток, Цакин поток. Осим лексеме поток, јављају се и други 
хидрографски апелативи: бунар: Код бунара; вир: Криви вирови, Црвени 
вир; језеро: Илино језеро, Језеро; локва: Локва; река: Игрошка река, Река; 
чесма: Код чешме. Посебно издвајамо императивну сложеницу Тресиба-
ре6. Први део речи можемо довести у везу са глаголом трести, а други 
са именицом бара (мочварно земљиште, в. Лома 2000: 151). Отуда би се 
називом могло упућивати на особине земљишта: у питању је растресито 
мочварно земљиште.

2.1.1.3. САСТАВ И ВРСТЕ ЗЕМЉИШТА. – Невелик број микро-
топонима мотивисан је апелативима који се односе на састав и врсту 
земљишта. На терену су пронађена два таква примера, мотивисана 
именицама: гњила (’глина’, РСАНУ III: 395): Гњила и песак: Песак. 

2.1.1.4. БОЈА И ОСТАЛЕ ПОЈЕДИНОСТИ У КВАЛИТЕТУ. – Само 
један забележени микротопоним у свом саставу садржи боју којом се 
упућује на ову посебну карактеристику земљишта: црвена: Црвени вир. 
У ову групу издвајамо и називе који се односе на друге појединости у 
квалитету терена, мотивисане придевима: слан: Слатина; студен: Сту-
дењак (уп. Обрадовић 2023: 203).

2.1.1.5. ОБЛИЦИ РЕАЛИЈА. – Скоро сви микротопоними који 
указују на облике реалија налазе се у форми синтагме са конгруентим 
атрибутом. Главни члан тих синтагми најчешће је неки географски 
термин, док се у атрибутској функцији налази придев који указује на 
неко његово својство према величини и облику (в. Радић 2003: 135). У 
функцији зависног члана неких синтагми налазе се придеви велики или 
мали, који означавају величину простора који се именује и ови микро-
топоними се доследно јављају по паровима (велики-мали): Велика чука, 
Мала чука, Велики Стевинац, Мали Стевинац. Осим њих, у атрибутској 
функцији јављају се и придеви: криви: Криви вирови; раван: Равна, Равне 
дубраве и широки: Широки до. 

6 Уп. Тресибаба, Тресиброд, Тресиглава у Михаиловић 1992: 196–197.
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2.1.1.6. ОДНОС ПРЕМА ДРУГИМ ГЕОГРАФСКИМ ОБЈЕКТИМА. 
– И у овој групи налазе се микротопоними у форми синтагме са конгру-
ентним атрибутом. Функцију конгруентног атрибута у њима врше при-
деви горњи и доњи, па стога можемо рећи да се, као и поједини микрото-
поними мотивисани облицима реалија, и ови називи доследно јављају 
у пару (сада је у питању пар горњи-доњи): Горњи брег, Горњи Сакинац, 
Доњи брег, Доњи Сакинац.

2.1.1.7. НАЗИВИ МОТИВИСАНИ ПРОМЕНОМ ИЛИ НЕСТАН-
КОМ ОБЈЕКТА. – Сви микротопоними које сврставамо у ову групу мо-
тивисани су придевом стар: Стара кућа, Стари чаир, Старо гробље.

2.1.1.8. МИКРОТОПОНИМИ МОТИВИСАНИ ФИТОНИМИМА. – 
На општу биљну покривеност тла упућује микротопоним шевар (’више-
годишња висока трава Ammophila arenaria, која расте на динама поред 
обале’, РСЈ 2011: 1501): Шевар. Нешто више микротопонима мотиви-
сано је различитим називима за крупно шумско растиње: буква: Бучје; 
дрен: Дрењак; дуб (’храст’, РСАНУ IV: 768): Дубље, Равне дубраве; цер: 
Код цера. Један микротопоним мотивисан је и називом за ситније шум-
ско растиње и друге самоникле биљке: трн: Трнов лаз. 

2.1.1.9. МИКРОТОПОНИМИ МОТИВИСАНИ ЗООНИМИМА. – 
Међу забележеним микротопонимима само један је мотивисан нази-
вом дивље животиње: вук: Вучји поток.

2.1.2. Имена условљена називима цивилизацијских објеката и 
појмова

2.1.2.1. ТЛО И ЊЕГОВО ИСКОРИШЋАВАЊЕ. – У групи микрото-
понима који се односе на тло и његово искоришћавање уочавамо:

(1) називе мотивисане култивисањем тла: крчити: Крчевина; лаз 
(’њива, ливада и сл. добивена крчењем (сечом стабала, паљењем, ук-
лањањем камења и др.), крчевина; шума која се искрчује, сече’, РСАНУ 
XI: 174): Лазић, Лазови, Трнов лаз; трсити: Тршевина;

(2) називе који се односе на пољопривредне термине: ливада: 
Дељанска ливада; њива: Миркова њива; чаир (’livada, sjenokos, pašnjak’, 
Шкаљић 1966: 159): Стари чаир, Чаир; у ову групу сврставамо још два 
микротопонима: Дувањача: место на ком се вероватно у прошлости 
гајио дуван (уп. дуваниште: ’земљиште, њива, на којој се гаји или се 
гајио дуван’, РСАНУ IV: 779), док је други назив мотивисан лексемом 
вратница (’капија на огради имања, дворишта, тора’, РСАНУ III: 16): 
Игрошка вратница, чиме се указује на „некадашњу заштиту обрадивих 
површина ограђивањем” (Радић 2003: 151);

(3) микротопониме мотивисане називом пољопривредне делат-
ности или именима за поједине сорте воћа: расада (’младе (обично 
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повртне) биљке, које служе за пресађивање’, РСЈ 2011: 1106): Расада; 
крушка: Код крушке; шљива: Пурицки шљивак;

(4) објекте пољопривредне намене: гувно (’место на коме се врше 
жито’, Букумирић 2012: 112): Гувно;

(5) називе у вези са сточарством: бачија, бачевина (’летње сточар-
ско насеље у планини с колибама и торовима где се стока напаса и музе’ 
РСАНУ I: 349): Бачевина; тор (’ограда у коју се затвара стока, обор’, РСЈ 
2011: 1300): Пољачки тор; сланиште (простор на коме се солила стока, 
в. Радић 2003: 185): Сланиште;

(6) називе који се односе на комуникације и објекте у вези са 
њима: пут: Вукојичицки пут – уз апелатив (пут) јавља се присвојни 
придев изведен од имена засеока (Вукојичићи) до кога пут води (уп. Ра-
дић 2003: 165).

2.1.2.2. ДРУШТВЕНИ ЖИВОТ. – У скупини микротопонима моти-
висаних друштвеним животом примећујемо: друштвене објекте (кућа: 
Кућиште, Стара кућа; овде можемо издвојити и микротопоним Двори-
не, којим се упућује на остатке неког ранијег објекта), културне објекте 
(продавница: Код продавнице), привредне објекте (базен7: Код базена),  
верске објекте и сакрално у топонимији (гроб: Живков гроб; гробље:  
Старо гробље; црква: Код цркве), митолошко у топонимији (вила: Вилин 
до8, запис: Код записа). Један микротопоним мотивисан је и лексемом 
топ: Код топа, и означава обрадиво земљиште које се налази у близини 
топа за противградну одбрану.

2.2. Структурна анализа микротопонима

2.2.1. Једночлани микротопоними

2.2.1.1. НЕИЗВЕДЕНИ МИКРОТОПОНИМИ. – У неколико неиз-
ведених микротопонима махом запажамо подударање апелативног и 
топономастичког значења: Бачевина, Брдо, Гњила, Гувно, Језеро, Лазови, 
Локва, Песак, Равна, Расада, Река, Страна, Чаир, Шевар. 

2.2.1.2. ИЗВЕДЕНИ МИКРОТОПОНИМИ. – Међу једночланим 
микротопонимима налазимо и оне настале додавањем различитих су-
фикса на неку основу:

-(ј)ача: Дувањача;
-ина: Крчевина, Слатина, Тршевина;
-ине: Дворине;
-ић: Лазић;
-иште: Кућиште, Сланиште;
-јак: Дрењак, Студењак;

7 У питању су базени направљени за водоснабдевање једног дела засеока Вукоичићи. На њиховим 
каменим поклопцима пише да су изграђени 1971. године.

8 Сачувана је легенда да су виле на овом месту играле коло.
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-је9: Бучје, Дубље:
-чак: Дочак.

2.2.2. Вишечлани микротопоними

2.2.2.1. ИМЕНИЧКЕ СИНТАГМЕ СА КОНГРУЕНТНИМ АТРИБУ-
ТОМ. – Главни члан сваке од ових синтагми је неки неизведени апела-
тив у једнини или множини, док се у функцији зависног члана налази 
неки придев: Велика чука, Вилин до, Вучји поток, Горњи брег, Доњи брег, 
Криви вирови, Мала чука, Пољачки тор, Равне дубраве, Стара кућа, Ста- 
ри чаир, Старо гробље, Трнов лаз, Црвени вир, Широки до.

2.2.2.2. ПРЕДЛОШКО-ПАДЕЖНЕ КОНСТРУКЦИЈЕ. – Међу забе-
леженом грађом налазимо и неколико микротопонима који се јављају 
у оквиру предлошко-падежне конструкције. Најчешће је у питању фор-
ма код + генитив (једнине или множине): Код базена, Код бунара, Код 
записа, Код крушке, Код продавнице, Код топа, Код цера, Код цркве, Код 
чешме. Само у једном примеру имамо локативно значење са предлогом 
на: На брду.

2.3. Микротопоними настали од властитих имена

2.3.1. Микротопоними изведени од антропонима 

2.3.1.1. ЈЕДНОЧЛАНИ МИКРОТОПОНИМИ. – Неколико микро-
топонима настало је додавањем суфикса -ац на облик присвојног при-
дева изведеног од антропонима: Ристинац (од имена Риста), Стевинац 
(од имена Стева), Сакинац10 (у овом случају је највероватније од прези-
мена Сакић најпре настао надимак Сака, да би затим дошло до супстан-
тивирања присвојног придева од надимка именичким суфиксом -ац), 
а највероватније и Дангинац (према надимку Данга). Микротопоним 
Гочманка такође је антропонимског порекла, настао од имена Гоч, Гоча 
(в. Грковић 1977: 67) или презимена Гочманац. Имена свих заселака 
изведена су од презимена већине људи који га насељавају11, или који су 
чинили већину приликом настанка имена засеока12: Арсићи, Бојовићи, 

9 Расправљајући о овом суфиксу, Ј. Радић пише (2003: 190): „[А]рхаичне основе у примерима 
Бучје и Дубље упућују [...] на старину тих топонима”.

10 Некада је на том месту била кућа која је припадала породици Сакић. Касније је та породица 
продала имање и одселила се у село Стројинци, које се налази поред села Игрош. Данас је та 
кућа срушена, али се велики простор око места на ком се она некад налазила зове Сакинац, што 
значи да овај микротопоним чува сећање на поседовне односе у прошлости.

11 У једном засеоку не живе само породице чије се презиме подудара са називом засеока. Тако 
нпр. у засеоку Вукојичићи живе и породице Минић, Тодоровић, Филиповић, у засеоку Минићи и 
породице Арсенијевић, Стојановић, Тамбурић итд.

12 У засеоку Поповићи данас постоје само три куће, од којих се једна презива Поповић, а две Чајић.
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Видојевићи, Вукојичићи13, Димитријевићи, Ђокићи, Ђорђевићи, Јовано-
вићи, Лазаревићи, Маринковићи, Матејићи, Милутиновићи, Миљковићи, 
Минићи, Павловићи, Петровићи, Поповићи, Пуношевци, Пурићи, Ратко-
вићи, Стефановићи, Стошовићи, Цветковићи, Чолићи, Шовићи.

2.3.1.2. ВИШЕЧЛАНИ МИКРОТОПОНИМИ. – Сви забележени 
двочлани микротопиними настали од властитих имена представљају 
именичке синтагме са конгруентним атрибутом. Управни члан син-
тагме је неки апелатив који упућује на објекат који се именује, док се у 
функцији конгруентног атрибута налази присвојни придев изведен од 
личног имена, хипокористика или презимена. Присвојни придев је од 
личних имена (или хипокористика) изведен суфиксом -ин: Илино језе-
ро (према мушком имену Илија), Новичино брдо, Цакин поток (према 
женском хипокористику Цака, од имена Стадија), Цакина страна, или 
суфиксом -ов: Живков гроб, Исидорово брдо, Миркова њива. Кад је реч 
о микротопонимима мотивисаним презименима, издвајамо да се сви 
присвојни придеви граде додавањем суфикса -ски на основу: Бојовицки 
поток, Вукојичицки брег, Вукојичицки пут, Дељанска ливада (по пре-
зимену Дељанин), Ђокицки брег, Кочинско брдо (према презимену Ко-
чинац), Миницки брег, Миницки поток, Миљковицки брег, Поповицки 
поток, Пурицки шљивак (према презимену Пурић), Ратковицки брег. 
У микротопонимима Под Ђокиће и Под Миниће запажамо предлошко-
падежне конструкције у оквиру којих је дошло до неутрализације „гра-
матичког односа између акузатива, као падежа правца, и локатива и 
инструментала, као падежа локације” (Радић 2010: 81).

2.3.2. Микротопоними настали од других (микро)топонима и 
етнонима

Међу микротопонимима насталих од других (микро)топонима 
само један пример представља једночлани назив: Игрошаја (од имена 
села Игрош). Сви остали микротопоними које сврставамо у ову групу 
налазе се у форми именичке синтагме са конгруентним атрибутом. У 
неколико примера функцију главног члана синтагме врши неки микро-
топоним, док се у служби њеног зависног члана налази придев (велики, 
мали, горњи, доњи): Велики Стевинац, Мали Стевинац, Горњи Сакинац, 
Доњи Сакинац. Три назива представљају именичке синтагме које се 
састоје од придевског атрибута изведеног од (микро)топонима и апе-
латива: Игрошка вратница, Игрошка река (оба према комониму Игрош), 
Тресибарски брег (према микротопониму Тресибаре).

13 Занимљиво је истаћи да заселак Вукојичићи обухвата становништво из три села (Игрош, Трша- 
новци и Доброљупци) и две општине (Брус и Александровац). Наиме, три куће Живанчевића које 
се налазе у овом засеоку припадају селу Тршановци (општина Брус), а једна кућа Рајковића селу 
Доброљупци (општина Александровац). Приликом анализе антропонима у обзир смо узимали 
само имена и презимена људи који припадају селу Игрош.
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Један једночлани микротопоним мотивисан је и етнонимом: 
Влајна.

2.4. Микротопоними недовољно јасне мотивације

Два микротопонима овом приликом, због недовољно јасне моти-
вације, остају неразврстана: Брћеве14 и Нерезине15.

3. НЕКЕ НАПОМЕНЕ О АНТРОПОНИМИЈИ

3.1. Презимена

Теренским истраживањем пописали смо укупно 41 презиме. Нај-
више презимена (њих 38, тј. 92,68%) се завршава на -ић. Међу њима 
разликујемо суфиксе: -овић (укупно 17 презимена (41,46%) завршава 
се овим суфиксом), -ић (13 презимена, 31,71%), -евић (6 презимена, 
14,63%) и -чић (2 презимена, 4,88%). У по једном презимену (укупно 
7,32%) налазимо суфиксе -анин (Бићанин), -ац (Предолац) и -евац (Пу-
ношевац). Сва забележена презимена можемо поделити у неколико гру-
па (в. Гочанин 2011): 

(1) презимена која у основи имају изведене антропониме сло-
венског порекла: Видојевић (< Видоје), Вукоичић16 и Вукојичић (< Ву-
које), Милутиновић (< Милутин), Миљковић (< Миљко), Пуношевац (< 
Пунош), Радовановић (< Радован), Ратковић (< Ратко), Стојановић (< 
Стојан), Цветковић (< Цветко);

(2) презимена која у основи имају хипокористичне антропонимс-
ке основе словенског порекла: Бојовић (< Боја), Пурић (< Пура), Станић 
(< Стана), Чајић (< Чаја);

(3) презимена која у основи имају антропоним хришћанског по-
рекла: Арсенијевић (< Арсеније), Димитријевић (< Димитрије), Ђорђевић 
(< Ђорђе), Јанковић (< Јанко), Јовановић (< Јован), Лазаревић (< Лазар), 
Маринковић (< Маринко), Матејић (< Матеја), Павловић (< Павле), 
Петровић (< Петар), Стефановић (< Стефан), Тодоровић (< Тодор), Фи-
липовић (< Филип);

(4) презимена која у основи имају хипокористичку форму 
хришћанских имена: Арсић (< Арса), Ђокић (< Ђока), Крцић (< Крца), 
Симић (< Сима);

14 Могуће да је у питању ономатопејска реч, будући да је земљиште водокрчно.

15 В. Јаћимовић, Петровић 2003: 58.

16 Неке породице које се презивају Вукојичић су из свог презимена избациле слово ј, те тако данас, 
осим презимена Вукојичић, постоји и презиме Вукоичић.
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(5) презимена која у основи имају хипокористичку форму која 
може потицати и од словенских и од хришћанских имена: Минић  
(< Мина17), Стошовић (< Стоша18);

(6) презимена која у основи имају антропоним страног порекла: 
Анђелић (< Анђел), Чолић (< Чола);

(7) презиме које у основи има комоним: Предолац (< Предоле,  
в. Гавриловић 1846: 209);

(8) презиме настало од назива занимања: Ковачевић (< ковач); 
(9) презиме настало од ознаке црквене хијерархије: Поповић  

(< поп);
(10) презиме настало од назива предмета: Тамбурић (< тамбура);
(11) презимена недовољно јасне мотивације: Бићанин, Шовић.

3.2. Имена

На терену смо забележили укупно 227 имена19 са 474 потврде. Од 
тога је 114 мушких имена са 246 потврда и 113 женских имена са 228 
потврда. 

Као што нам спроведена анализа показује, у овом селу домини-
рају имена словенског порекла, нарочито унутар мушког именослова. 
Укупно 86 мушких имена је словенског порекла, што чини 75,44% свих 
забележених мушких имена. О њиховој великој заступљености сведочи 
и чињеница да се међу десет најфреквентнијих мушких имена налази 
седам имена словенског порекла: Горан (х11), Зоран (х11), Драган (х9), 
Слободан (х8), Милош (х7), Дејан (Х6) и Милан (х6). Осим њих, веома су 
фреквентна и два хришћанска имена: Александар (х8) и Стефан (х6), 
као и једно име које води порекло из руског језика: Саша (х8). Најфре-
квентнија женска имена, која имају пет и више потврда, јесу: Драгана 
(х8), Милица (х8), Весна (х7), Јелена (х7), Биљана (х6), Марија (х6), Сне-
жана (х6), Виолета (х5), Гордана (х5), Данијела (х5) и Кристина (х5).

3.2.1. Структура имена 

3.2.1.1. МУШКА ИМЕНА. – Међу мушким именима словенског 
порекла налазимо и сложена, и изведена, и самотворна. У првом делу 
сложених имена словенског порекла најчешће се јављају основе (у за-
градама наводимо број потврда): мил-: Миломир (х2), Миливоје (х1), 
Милорад (х1), Милосав (х1); влад-: Владимир (х1), Владисав (х1); драг-: 

17 Од мушког имена Мина, које може бити име хришћанског светитеља или хипокористик од 
словенских имена Миладин, Милан, Милорад (в. Грковић 1977: 136).

18 Може потицати од хришћанског имена Александар или словенског Стојан (в. Грковић 1977: 
189).

19 Будући да смо грађу сакупљали на терену, односно да нисмо користили документа попут ма-
тичних књига, не искључујемо могућност да је неко име овом приликом остало незабележе-
но. Ипак, напомињемо да и евентуално изостављање неколико имена не би променило општи 
закључак о антропонимијској слици овог села.
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Драгослав (х2), Драгољуб (х1); мир-: Мирољуб (х2), Мирослав (х1); рад-: 
Радивоје (х2), Радосав (х1); слав-: Славољуб (х3), Славомир (х1). Основе 
бран-: Бранислав (х2); брат-: Братислав (х2); буд-: Будимир (х1); вој-: 
Војислав (х1); вук-: Вукосав (х1); град-: Градимир (х1); добр-: Добривоје 
(х2); рат-: Ратомир (х1); свет-: Светислав (х1); чед-: Чедомир (х1) за-
ступљене су у по једном имену. 

Две најфреквентније основе које се јављају у другом делу сложе-
ног имена су -мир (х7) и -слав (х6), да би нешто слабију фреквентност 
показале и основе: -сав (х4), -воје (х3), -љуб (х3) и -рад (х1).

Овде сврставамо и имена Небојша (х5) и Ненад (х1), будући да 
представљају префиксалне сложенице (префикс не- и основе глагола 
бојати се и надати се). 

Међу изведеним именима словенског порекла најучесталије ос-
нове су рад-: Раде (х2), Радојица (х2), Раденко (х1), Радич (х1), Радиша 
(х1), Радман (х1), Радош (х1), Радула (х1), Ратко (х1) и мил-: Милош 
(х7), Милан (х6), Милутин (х3), Милен (х2), Миладин (х1), Миле (х1), 
Миленко (х1), Милоје (х1). У по нешто више имена јављају се основе: 
бож: Божин (х1), Бошко (х1); вук- (и основа вуч-): Вукашин (х1), Вучета 
(х1); драг-: Драган (х9), Драгоје (х1); љуб-: Љубиша (х4), Љуба (х1); миљ-: 
Миљан (х2), Миљојко (х1); мир-: Мирко (х1), Мирчета (х1). У по једном 
имену можемо наћи и основе: боб-: Бобан (х2); бој-: Бојан (х1); бран-: 
Бранко (х1); влад-: Владица (х1); вој-: Војкан (х1); гор-: Горан (х11); горд-: 
Гордан (х2); деј-: Дејан (х6); добр-: Добрица (х1); душ-: Душан (х2); жар-: 
Жарко (х1); зор-: Зоран (х11); мал-: Малиша (х1); млад-: Младен (х1); 
момч-: Момчило (х1); огњ-: Огњен (х2); син-: Синиша (х1); слађ-: Слађан 
(х1); срећ-: Срећко (х1); цвет-: Цветан (х1). Од словенског имена Веља, 
које даље води порекло од сложених словенских имена Велимир, Вели-
сав, настало је име Вељко (х1) (в. Грковић 1977: 51).

Најфреквентнији суфикси за извођење ових имена су: -ан (х13) 
и -ко (х8). Са нешто слабијом фреквенцијом јављају се суфикси: -иша 
(х4), -ен (х3), -ица (х3), -е (х2), -ета (х2), -оје (х2) и -ош (х2). У по једном 
имену, поред хипокористичког суфикса -а, примећујемо и суфиксе: 
-адин, -ашин, -енко, -ило, -ин, -ич, -ман, -ојко, -ула и -утин.

Забележили смо и неколико самотворних имена, насталих од на-
зива животиња: Вук (х1), трпних придева: Милован (х4), Радован (х1), и 
суперлатива придева драг (в. Грковић 1977: 160): Предраг (х1). Од при-
дева драги највероватније20 је настало име Драги (х1). Име Слободан (х8), 
иако представља калк према грчком, састављено је од словенских еле-
мената.

Посебно издвајамо име Немања (х4). Александар Лома (в. 2016: 
32) сматра да ово име води порекло из прасловенског језика: од тр-
пног придева *ne-jьmanъ или од непосведоченог сложеног имена 
*Nejьmaněgъ. 

20 Може потицати и од сложених словенских имена Драгислав, Драгољуб, Драгомир (в. Грковић 
1977: 81).
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Знатно слабије од словенских имена јављају се имена хришћан-
ског порекла: Александар (х8), Стефан (х6), Иван (х4), Лазар (х4), Ни-
кола (х4), Андрија (х3), Лука (х3), Марко (х3), Петар (х3), Алекса (х2), 
Виктор (х2), Данијел (х2), Михајло (х2), Давид (х1), Данило (х1), Ђорђе 
(х1), Илија (х1), Јован (х1), Павле (х1), Сава (х1), Стеван (х1). Осим 
календарских имена налазимо и хибридне творенице, које се састоје 
од хришћанске основе и словенског суфикса: Јовица (х2), Ивица (х1), 
Николица (х1). Овоме додајемо и име Томислав (х1), сложено од једне 
хришћанске и једне словенске основе.

Имена Саша (х8) и Игор (х3) воде порекло из руског језика (в. Гр-
ковић 1977: 99, 176), док у имену Урош (х3) примећујемо мађарску ос-
нову и словенски суфикс (в. Грковић 1977: 200).

Име Срђан (х1) изведено је додавањем суфикса -ан на основу 
Срђ(а), која даље може представљати варијанту хришћанског имена 
Срђ, или може бити хипокористик од изведеног словенског имена Ср-
дан (в. Грковић 1977: 183).

Мушко име Југослав (х1) настало је под утицајем имена државе 
Југославија (в. Грковић 1977: 108), а Србољуб (х4) је мотивисано етно-
нимом Срб (в. Грковић 1977: 183).

3.2.1.2. ЖЕНСКА ИМЕНА. – Само једно женско име је сложено од 
две основе словенског порекла: Видосава (х1). Знатно је више изведени-
ца, међу којима се најчешће јавља основа мил-: Милица (х8), Милена 
(х2), Миленија (х2), Мила (х1), Миланка (х1), Миленка (х1), Милијана21 
(х1), Милинка (х1), Милка (х1) и Милунка (х1). У по два имена при-
мећујемо основе драг-: Драгана (х8), Драгица (х4); зор-: Зорица (х4), Зора 
(х1) и рад-: Радица (х2), Радојка (х1). У по једном имену налазе се осно-
ве: бисер-: Бисерка (х1); бож-: Божана (х1); бој-: Бојана (х4); бор-: Борка 
(х1), бран-: Бранка (х1); вид-: Вида (х1); вук-: Вукена (х1); гвозд-: Гвоздена 
(х1); гор-: Горица (х1); горд-: Гордана (х5); дар-: Даринка (х1); добр-: До-
брила (х2); леп-: Лепа (х1); љуб-: Љубица (х1); миљ-: Миљана (х1); мир-: 
Мирјана (х3); невен-: Невена (х2); румен-: Руменка (х1); светл-: Светлана 
(х4); слав-: Славица (х1); слађ-: Слађана (х2); смиљ-: Смиљана (х3); спас-: 
Спасенија (х1); спомен-: Споменка (х1); тих-: Тијана (х3). Име Славомир-
ка (х1) изведено је од сложеног словенског имена Славомир. 

Име Снежана (х6) представља превод немачког имена 
Schneewittchen и постало је популарно захваљујући имену главне јуна-
киње бајке „Снежана и седам патуљака” (в. Грковић 1977: 307).

Групу самотворних имена словенског порекла чине имена божан-
ства словенског пантеона Весна (х7) и Загорка (х1), име јутарње звезде 
Даница (х1), име мотивисано називом метала Злата (х1), као и имена 
настала од придева: Драга (х1) и Руса (х1).

21 Име Милијана (х1) води порекло од имена Милија, које даље може бити изведено додавањем 
суфикса -ана на основу мил- (в. Грковић 1977: 279).
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На терену су забележена и женска имена хришћанског порекла: 
Јелена (х7), Марија (х6), Данијела (х5), Кристина (х5), Анђела (х4), Ива-
на (х4), Анастасија (х3), Валентина (х3), Јована (х3), Марина (х3), Сања 
(х3), Ана (х2), Ања (х2), Сандра (х2), Ангелина (х1), Андријана (х1), Анђе-
лина (х1), Елена (х1), Катарина (х1), Магдалена (х1), Маја (х1), Мара 
(х1), Сара (х1), Сузана (х1). Овде издвајамо и хибридне творенице, тј. 
имена изведена од хришћанске основе и словенског суфикса (најчешће 
се у грађењу ових имена јавља суфикс -ица): Јелица (х2), Евица (х1), 
Марица (х1); Ђурђина (х3), Николина (х1); Ђурђија (х1); Маријана (х1); 
Николета (х1); Савка (х1). Име Кева (х1) настало је од хришћанског 
имена Параскева (в. Грковић 1977: 265).

Имена страног порекла знатно су учесталија у женском име-
нослову. Међу њима највише је оних која су у наш именослов ушла 
посредством руског утицаја22: Наташа (х4), Тамара (х4), Верица (х3), 
Ирена (х1), Маша (х1), Нада (х1), Надежда (х1), Олгица (х1), Тања (х1). 
Латинско порекло имају имена: Љиљана (х3), Емилија (х1), Јула (х1), 
Јулија (х1), Наталија (х1), Ружа (х1), Ружица (х1). Турског порекла су 
имена: Јасмина (х2), Емина (х1), Кадивка (х1), а западноевропским ути-
цајем добили смо име Виолета (х5), вероватно и Леа (х1). Име Росанда 
(х1) представља варијанту имена Роксанда (х1), које је даље варијанта 
имена Роксандра, насталог укрштањем хришћанског имена Александра 
и имена грчког порекла Роксана (в. Грковић 1977: 299–300). Од назива 
мора изведено је име Јадранка (х1). Женско име Санела (х1) је незабе-
лежено у Грковић 1977, а највероватније је муслиманског порекла.

Име Биљана (х6) тумачи се као уметничка творевина Стевана 
Стојановића Мокрањца (в. Грковић 1977: 222), име Будимка (х1) може 
бити изведено од мушког имена Будим (насталог од сложеног словен-
ског имена Будимир), или је настало од имена града Будима (в. Грковић 
1977: 47, 226), име Дана (х1) је настало од словенског имена Даница 
или хришћанског имена Данијела (в. Грковић 1977: 240), а Мина (х1) од 
словенског имена Милена или имена Јасмина, које је турског порекла 
(в. Грковић 1977: 280).

3.2.2. Семантика имена

Посматрано са семантичког аспекта, мећу прикупљеним име-
нима можемо издвојити више подгрупа (уп. Грковић 1983 и Поломац 
2011).

(1) Занимиљво је приметити да у корпусу немамо ниједно име 
са основама жив-, стан- или стој- (уп. Поломац 2011). Стара заштитна 
имена, уопште гледано, нису бројна. Једно такво име које бележимо 
јесте Вук (х1). 

22 Оваква имена су у наш именослов улазила након Другог светског рата (в. Грковић 2004: 66), а 
наше истраживање је показало да су и данас у овом крају веома фреквентна.
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(2) Са друге стране, анализа прикупљене грађе је показала да се 
велики број сложених, изведених и самотворних мушких и женских 
имена јавља са основом мил- (уп. Поломац 2011): Миливоје (х1), Мило-
мир (х2), Милорад (х1), Милосав (х1); Миладин (х1), Милан (х6), Миле 
(х1), Милен (х2), Миленко (х1), Милоје (х1), Милош (х7), Милутин (х3); 
Милован (х4); Мила (х1), Миланка (х1), Милена (х2), Миленија (х2), Ми-
ленка (х1), Милијана (х2), Милинка (х1), Милица (х8), Милка (х1), Ми-
лунка (х1).

(3) Врло су честа и имена настала од описних придева: рад: Раде, 
Раденко, Радивоје, Радич, Радиша, Радман, Радојица, Радосав, Радош, Ра-
дојка, Радица; драг: Драган, Драги, Драгоје, Драгољуб, Драгослав, Драгана, 
Драгица; добар: Добривоје, Добрица, Добрила; горд: Гордан, Гордана итд.

(4) Имена мотивисана називима цвећа махом припадају женском 
именослову: Љиљана (х3), Смиљана (х3), Јасмина (х2), Невена (х2), Ружа 
(х1), Ружица (х1), Споменка (х1). Једино мушко име мотивисано фито-
нимом је Цветан (х1).

(5) Неколико имена спада у категорију теофорних: Божин (х1), 
Бошко (х1); Божана (х1).

(6) Присутна су и два имена у вези са ватром: Огњен (х2), Жарко 
(х1).

(7) Имена мотивисана етнонимима такође нису бројна. Бележи-
мо таква два сложена мушка имена: Србољуб (х4) и Југослав (х1), док 
је женско име Јадранка (х1) мотивисано географским објектом (море 
Јадран).

3.2.3. Још неке напомене о именима

С обзиром на то да су сва имена прикупљена на терену и забеле-
жена у дијалекатском изговору информатора, успели смо да забележи-
мо и њихове акценатске особине. 

За мушка имена типичан је силазни акценат (кратки и дуги) ван 
првог слога23: Будимир, Војислав, Добривоје, Драгољуб, Драгослав, Љуби- 
ша, Миливоје, Миломир, Милорад, Мирољуб, Момчило, Николица, Ра-
дојица, Славољуб, Србољуб, Чедомир; Александар, Божин, Миладин, Ми-
лен, Небојша, Слободан, Цветан. Примећујемо да су у највећем броју 
случајева у којима се силазни акценат јавља на унутрашњем слогу у 
питању имена24 словенског порекла, док међу хришћанским и осталим 
именима25 ову појаву ређе запажамо: Алекса, Андрија, Виктор, Давид, 
Данијел, Ђорђе, Игор, Јован, Никола, Урош, а она изостаје чак и међу 
неким именима словенског порекла: Вукосав, Драган, Душан (дакле, 
немамо потврде Драган, Душан). Име Саша најчешће се јавља са ду-
гоузлазним акцентом. Обично у зависности од тога да ли су носиоци 

23 Овакав распоред акцената је уобичајен у овом крају (уп. Радић 2010: 39–56).

24 Махом су у питању имена старијих особа.

25 Њихови носиоци су обично припадници млађе генерације.
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имена млађи или старији људи, напоредо функционишу облици типа26: 
Милан и Милан, Милутин и Милутин. 

Појаву кратког и дугог силазног акцента ван првог слога при-
мећујемо и унутар женског именослова: Божана, Вукена, Смиљана;  
Загорка, Кадивка, Миланка, Миленка, Милинка. Напоредо функцио-
нишу облици27: Биљана и Биљана, Гордана и Гордана, Марија и Марија, 
Светлана и Светлана, Снежана и Снежана.

Занимљиво је приметити да се неретко дешава да се уз име жена 
наводи и име или хипокористик мужа, чак и када нема више жена 
које се тако зову: Биља Бокина, Гоца Зоранова, Драгана Сашина, Љиља  
Стевина, Нада Милојева. Понекад се јављају и надимци по сродницима, 
мотивисани именом оца: Бока Стевин, Драган Томин, Зоран Милојев.

3.3. Хипокористици

Мушки хипокористици се скоро доследно јављају по трећој врсти: 
Аца (< Александар), Божа (< Бошко), Воја (< Војислав), Вула (< Вукосав, 
Вучета), Гога (< Гордан), Града (< Градимир), Добра (< Добривоје), Јоца 
(< Јовица), Југа (< Југослав), Лаза (< Лазар), Љуба (< Љубиша), Мића (< 
Миладин), Мома (< Момчило) Неша (< Небојша), Ниџа (< Никола), Пеђа 
(< Предраг), Пера (< Петар), Раца (< Ратко), Слава (< Славољуб, Славо-
мир), Слоба (< Слободан), Срба (< Србољуб), Стева (< Стеван), Тома (< 
Томислав), Чеда (< Чедомир). То значи да се присвојни придеви изведени 
од ових имена граде додавањем наставка -ин: Јоцин, Момин, Пеђин.

Међутим, нарочито међу млађом популацијом налазимо и друге 
хипокористике, који се граде додавањем различитих суфикса на основу 
од имена коју чини један фонем или један слог (уп. Јашовић 2018: 161): 
Аки (< Андрија), Бане (< Бранко), Дане (< Данијел), Љупче (< Љубиша), 
Микан (< Мирољуб), Мики (< Миломир), Мићко (< Милутин).

Женски хипокористици се доследно јављају по трећој врсти: Биља 
(< Биљана), Вида (< Видосава), Гага (< Драгана), Гора (< Гордана, Гори-
ца), Гоца (< Гордана), Дана (< Даница), Ђина (< Ђурђина), Зоџа (< Зори-
ца), Јела (< Јелена), Јуца (< Јулија), Луна (< Милунка), Љиља (< Љиљана), 
Мара (< Марија), Мика (< Миленија), Мила (< Миленка, Милинка), Мира 
(< Мирјана), Рада (< Радица), Роса (< Росанда), Ружа (< Ружица), Смиља 
(< Смиљана), Снежа (< Снежана), Цеца (< Светлана), Суза (< Сузана). 
Присвојни придеви изведени од ових имена граде се додавањем настав-
ка -ин: Биљин, Данин, Марин.

26 Први примери се односе на млађе, а други на старије особе.

27 Као и код мушких имена, први облик се обично односи на млађе, а други на старије особе.
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4. ЗАКЉУЧНЕ НАПОМЕНЕ

У овом раду покушали смо да представимо неке ономастичке је-
динице забележене у селу Игрош које припада општини Брус. Најпре 
смо све прикупљене микротопониме представили са семантичког и 
структурног аспекта. Спроведена анализа је показала да, посматрано са 
етимолошког становишта, међу именима условљеним физиографским 
својствима тла можемо пронаћи  географске термине, затим примере 
којима се указује на састав и врсту земљишта, боју и остале појединости 
у квалитету земљишта, облике реалија, однос према другим географ-
ским објектима, промену или нестанак објекта, као и микротопониме 
мотивисане фитонимима и зоонимима. Са друге стране, у оквиру пог-
лавља посвећеног примерима условљеним називима цивилизацијских 
објеката и појмова, све микротопониме делимо у две групе, у завис-
ности од тога да ли се односе на тло и његово искоришћавање, или на 
друштвени живот. Посматрано са структурно-творбеног аспекта, сви 
примери могу бити једночлани и вишечлани. Међу једночланим једи-
ницама разликујемо неизведене микротопониме који махом предста-
вљају топономизиране апелативе и изведенице, а међу вишечланим 
примере именичких синтагми са конгруентним атрибутом и предлош-
ко-падежне конструкције. У оквиру поглавља посвећеног микротопо-
нимима насталим од властитих имена налазимо примере настале од 
антропонима, етнонима и других (микро)топонима. 

У делу рада посвећеном антропонимима дали смо неке напомене 
о структури и семантици презимена, мушких и женских имена и хипо-
користика. Међу мушким именима словенског порекла најфреквент-
није су изведенице Горан и Зоран, али релативно високу фреквентност 
показују и сложена имена, попут: Братислав, Мирољуб, Славољуб. Од 
мушких хришћанских имена најзаступљенија су Александар и Стефан. 
Унутар женског именослова истичу се изведена словенска имена: Дра-
гана, Драгица, Милица, те имена хришћанског порекла: Јелена, Марија, 
Данијела, Кристина. И унутар мушког и унутар женског именослова 
примећујемо имена страног порекла: Саша, Игор, Урош, Наташа, Та-
мара. Кад је реч о акцентуацији појединих имена, истичемо да обич-
но у именима старијих особа имамо силазне акценте ван првог слога 
(Војислав, Славољуб), док, уколико су носиоци имена припадници млађе 
генерације, ова појава најчешће изостаје (Алекса, Андрија, Душан). По-
следњу целину посветили смо хипокористицима, посебно издвајајући 
појаву да се, попут женских (Ружа, Снежа), и мушки хипокористици 
најчешће јављају по трећој врсти (Воја, Слава, Слоба). На основу изло-
жених резултата можемо закључити да је ономастичка слика изабраног 
села веома богата, због чега би требало наставити слична истраживања 
у другим неистраженим деловима овог подручја.
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5. РЕГИСТАР ЗАБЕЛЕЖЕНИХ МИКРОТОПОНИМА

Арсићи, заселак
Барски поток, поток, шума и 
воћњаци
Бачевина, обрадиво земљиште
Бојовићи, заселак
Бојовицки поток, поток
Брдо, узвишење на ком су воћњаци
Брћеве, повртњаци, ливаде, воћња-
ци
Бучје, шума
Велика чука, узвишење и пашњак
Велики Стевинац, обрадиво 
земљиште
Видојевићи, заселак
Вилин до, обрадиво земљиште
Влајна, обрадиво земљиште
Вукојичићи, заселак
Вукојичицки брег, узвишење
Вукојичицки пут, пут
Вучји поток, ливаде
Гњила, брдо
Горњи брег, део засеока Вукојичићи 
на узвишењу
Горњи Сакинац, део Сакинца, обра-
диво земљиште
Гочманка, воћњаци
Гувно, ливаде
Дангинац, обрадиво земљиште
Дворине, њиве
Дељанска ливада, ливада
Димитријевићи, заселак
Долови, обрадиво земљиште
Доњи брег, део засеока Вукојичићи 
у низији
Доњи Сакинац, део Сакинца, обра-
диво земљиште
Дочак, обрадиво земљиште
Дрењак, ливаде и њиве
Дубље, њиве и ливаде
Дувањача, повртњаци
Ђокићи, заселак
Ђокицки брег, узвишење
Ђорђевићи, заселак

Живков гроб, место у Тресибара где 
је сахрањен Живко
Игрошаја, њиве
Игрошка вратница, воћњаци, ви-
ногради
Игрошка река, обрадиво земљиште 
око реке
Илино језеро, стајаћа вода, језерце
Исидорово брдо, воћњаци
Језеро, водена површина у Тресиба-
ра
Јовановићи, заселак
Код базена, место око базена за во-
доснабдевање једног дела села
Код бунара, ливаде и воћњаци око 
бунара
Код записа, молитвиште
Код крушке, обрадиво земљиште
Код продавнице, део села око про-
давнице
Код топа, ливаде и воћњаци у бли-
зини топа за противградну одбрану
Код цера, молитвиште
Код цркве, простор око сеоске црк-
ве
Код чешме, повртњаци и воћњаци
Кочинско брдо, воћњаци, виногра-
ди
Криви вирови, водокрчно 
земљиште, ливаде
Крчевина, њиве (некад је била 
шума)
Кућиште, обрадиво земљиште и 
грабова шума
Лазаревићи, заселак
Лазић, обрадиво земљиште и 
гробље
Лазови, шума и обрадиво земљиште
Локва, водокрчно земљиште, лива-
де
Мала чука, узвишење и пашњак
Мали Стевинац, обрадиво 
земљиште
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Маринковићи, заселак
Матејићи, заселак
Милутиновићи, заселак
Миљковићи, заселак
Миљковицки брег, узвишење
Минићи, заселак
Миницки брег, узвишење
Миницки поток, поток и обрадиво 
земљиште око њега
Миркова њива, њива
На брду, узвишење
Нерезине, ливаде
Новичино брдо, воћњаци
Павловићи, заселак
Песак, ливаде и њиве
Петровићи, заселак
Под Ђокиће, обрадиво земљиште
Под Миниће, ливаде и воћњаци
Пољачки тор, узвишење и обради-
во земљиште
Поповићи, заселак
Поповицки поток, поток и обради-
во земљиште око њега
Пуношевци, заселак
Пурићи, заселак
Пурицки шљивак, шљивик
Равна, ливаде и њиве
Равне дубраве, њиве и воћњаци
Расада, ливаде и воћњаци
Ратковићи, заселак
Ратковицки брег, воћњаци
Река, повртњаци и њиве

Ристинац, коровљиво земљиште, 
шума (некада су биле ливаде)
Сакинац, воћњаци и њиве
Сланиште, воћњаци, повртњаци, 
шума
Слатина, обрадиво земљиште
Стара кућа, воћњаци, а некад је 
било насељено место
Стари чаир, ливаде
Старо гробље, део гробља у засеоку 
Вукојичићи
Стевинац, ливаде, њиве, воћњаци
Стефановићи, заселак
Стошовићи, заселак
Страна, низбрдица
Студењак, обрадиво земљиште
Тресибаре, водокрчно земљиште, 
ливаде
Тресибарски брег, узвишење
Трнов лаз, брдо
Тршевина, ливаде, њиве, повртња-
ци
Цакин поток, поток
Цакина страна, низбрдица
Цветковићи, заселак
Црвени вир, шума
Чаир, ливаде и њиве
Чолићи, заселак
Шевар, ливаде, њиве, повртњаци
Широки до, пашњак
Шовићи, заселак
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Tamara S. Minić / FROM THE ONOMASTICS OF THE VILLAGE IGROŠ NEAR BRUS

Summary / In this paper, we discussed the onomastic data collected in the village of 
Igroš, near Brus (in the Rasina District). The aim of this paper is to list microtoponyms 
and anthroponyms and analyze them from a semantic and structural aspect. The 
conducted analysis showed the diversity of the microtoponymic and anthroponymic 
images. Observed from a semantic point of view, among the 117 recorded micro-
toponyms we find names conditioned by the physiographic properties of the soil 
and names conditioned by the names of civilizational objects and concepts. From a 
structural point of view, all microtoponyms can be divided into single-membered and 
multi-membered. In a separate paragraph, we also analyze microtoponyms derived 
from proper names. 
The subject of the analysis was also the surnames and first names of the people who 
live in this village, and we also bring some remarks about hypocoristics. Among 
male names of Slavic origin, the most common are derivates Goran and Zoran, but 
also complex Slavic names: Bratislav, Miroljub, Slavoljub. The most common Slavic 
female names are Dragana, Dragica, and Milica. The most common male names of 
Christian origin are Aleksandar and Stefan, and the most common female names of 
Christian origin are Jelena, Marija, Danijela, and Kristina. Finally, we find several 
male and female names that have foreign origins: Igor, Saša, Uroš, Nataša, Tamara. 
We especially note that, like female hypocoristics (Ruža, Sneža), male hypocoristics 
most often occur in the third type of declension (Voja, Slava, Sloba).
At the end of the paper, there is also a register of recorded microtoponyms.

Key words: onomastics, toponomastics, microtoponymy, antroponomastics, Igroš 
village, Brus
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